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NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
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Sé/No: ...(05...12022-NQ.HDQT-NVLG TP. Hb6 Chi Minh, ngay .44... thang 01 ndm 2022

Ho Chi Minh City, January //o?‘”/ 2022

NGHI QUYET HOI BPONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU DIA O6C NO VA
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Cén cty/Pursuant to:
- Luéat Doanh nghiép 59/2020/QH14 dugc Québc hdi nuéc CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
17/6/2020 va cac védn ban huong dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated June 17, 2020 and its implementation documents;
Ludt Ching khoan 54/2019/QH14 duoc Quéc hi nuéc CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
26/11/2019 va céac vdn ban huwong dén thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated November 26, 2019 and its implementation documents;
- Nghi dinh sé6 1 55/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cda Chinh phi quy dinh chi tiét va huong dén
thi hanh mét sé diéu cda Luat Ching khoan;
The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Goverment dated December 31, 2020 on elaboration
of some Articles of the Law on Securities;
Théng tw 118/2020/TT-BTC ctia B6 Tai chinh huong dan mot s6 néi dung vé chao ban, phat
hanh ching khoén, chao mua céng khai, mua lai ¢6 phiéu, ddng ky céng ty dai ching va hay tw
céch cong ty dai ching;
The Circular No. 118/2020/TT-BTC on providing guidance on offering and issuance of
securities, tender offer, share repurchase, registration and delisting of public companies;
- Biéu I Cong ty C6 phan Tap doan Péu tw Bja ¢ No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land investment Group Corporation (”The Company’);
Nghi quyét cta Pai hoi déng cb déng ( “DHDCD") Cong Ty $6 11/2021-NQ.PHPCH-NVLG ngay
27/04/2021 théng qua Phwang an phat hanh cé phiéu theo chuong trinh lwa chon cho Nguoi
lao déng ndm 2021 (“Nghi quyét 11”);
The Resolution of 2021 the General Meeting of Shareholders (‘GMS”) No.  11/2021-
NQ.DHDCD-NVLG dated April 27th, 2021 approval of the Employee Stock Ownership Plan) in
2021 of the Company (“Resolution 11”);
- Bién ban hop Hoi déng quén tri (‘HPQT”) Céng Ty sd 04! /2022-BB.HPDQT-NVLG ngay
A2./01/2022..
The Meeting Minutes of the Board of Directors (“BOD”) No. 04(/2022 BB.HDQT-NVLG dated
January . A2 2022.

QUYET NGH]

BIEU 1:  Théng qua viéc trién khai Phwong an phat hanh ¢ phiéu theo chwong trinh Iwa chon
cho ngwoi lao déng ndm 2021 ctia Cong Ty (“ESOP”) da dwgc DHDCP théng qua tai
Nghi Quyét 11. Phwong an phat hanh cu thé nhw sau:

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich thong tin va khéng thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trird'ng hop co sw
mau thudn gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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ARTICLE 1: Approval of implementing the Employee Stock Ownership Plan in 2021 of the
Company ("ESOP’) approved by the GMS in the Resolution 11, details are as

follows:
- Tén cb phiéu . C6 phiéu Cong ty Cb phan Tap doan Dau tw Dia éc No Va
Name of share . The Share of No Va Land Investment Group Corporation
- Loai ¢ phiéu . Cb phiéu phd thong
Type of share . Ordinary share
- Ménh gia cé phiéu :  10.000 ddng/cd phiéu (Muwdi nghin ddng Viét Nam trén mét cé
phiéu)
Par value . VND10,000/share (Ten thousand Vietnam Dong per share)
- Vén didu l& :19.304.213.190.000 ddng
Charter Capital . VND19,304,213,190,000
- 86 lwgng cb phiéu :  1.930.421.319 ¢d phiéu
da phat hanh
Issued shares o 1,930,421,319 shares
—
£ 2 « X 2 X ’5/.@/\,95
- SO lwong cd phieu : 0 co phi€u C@NG
quy cO Pt
Treasury shares . 0 share P D&i‘:
- 86 Iwgng cb phiéu :  1.930.421.319 cb phiéu M
PuA
dang Iwu hanh s
Outstanding . 1,930,421,319 shares
shares
- 86 Iwgng cb phiéu :  19.304.200 cb phiéu

dw kién phat hanh
Number of shares : 19,304,200 shares

expected to be

issued
- Gia phat hanh : 10.000 ddng/cé phiéu
Issue price . VND170,000/share

- Téng gia ti dw : 193.042.000.000 ddng
kién phat hanh

(theo ménh gid)

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop co s
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Total value : VND 193,042,000,000
expected fto be

issued  (by par

value)
-D6i  twong phat :  Thanh vién HDQT va Nguwoi lao dong theo danh sach duwoc
hanh HDPQT phé duyét.
Eligible buyer : The BOD members and employees as listed and approved |
BOD
- Ty |é phat hanh : 1% téng sb lwong cb phiéu dang Iwvu hanh
Insurance rate : 1% of total outstanding shares

- Han ché chuyén : Cb phiéu phat hanh theo chwong trinh ESOP s& bi han ché

nhuwong chuyén nhwong trong vong 01 (mét) ndm ké tlr ngay hoan
thanh dot chao ban

Transfer restriction . ESOP shall be restricted from being transferred within one

(01) year from the date of complete offering.

- Théi gian thuc : Cham nhét d&n Quy | nam 2022
hién
Issuance time . By latest of the 15t Quarter 2022

-Muc dich phat : Thu hat nhan tai va tang sw gan két loi ich cua Nguwoi lao
hanh dong, Thanh vién HDQT véi Céng Ty
Purpose of : Altract talent and retain interest of Employees and BOD
issuance members with the Company

DIEU 2: HDQT thdng nhét trao quyén cho Téng Gidm déc Céng Ty trién khai thyc hién phuong

an phat hanh cé phiéu theo chwong trinh ESOP, cu thé:
ARTICLE 2: The BOD authorize Chief Executive Officer of The company to implement 2021 ESOP,
specifically:
- Tién hanh cac thi tuc nép hd so xin phép phat hanh cb phiéu theo chwong trinh
Iia chon cho ngwdi lao ddng trong cong ty nam 2021 dén Uy ban Chirng khoan
Nha nwéc va gidi trinh cac van dé lién quan (khi cé yéu cau);
Carry out the procedures for submitting ESOP offering in 2021 to the State
Securities Commission (“SSC”) and explain related issues (if required);
- Chuén bj cac hé so lién quan dén viéc Dang ky chirng khoan bd sung tai Trung
tam lwu ky chirng khoan Viét Nam (VSD) va Bang ky giao dich bb sung tai S&
Giao dich chirng khoan TP. H6 Chi Minh (HOSE) sau khi viéc phat hanh dwoc Uy

ban Chng khoan Nha nwéc chép thuan;

NGi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwedng hop cé sy
mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
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Prepare documentations related to the Additional Securities Registration at
Vietnam Securities Depository (“VSD”) and Additional transactions Registration at
Ho Chi Minh City Stock Exchange (‘HOSE”) after the issuance is approved by
SSC;

- Tién hanh céc thd tuc Céng bd thong tin theo diing quy dinh cia phap luat.
Carry out the procedures of information disclosure in accordance with the laws .

PIEU 3 Thanh vién Héi dong quan tri, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va cac ca nhan co

lién quan clia Céng Ty cé trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 3: The BOD’s member, Board of Management, relevant Departments/Committees and
individuals of the Company are responsible for the implementation of this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc k& tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution takes effect on the signing date.

TM. HOI PONG QUAN TR|
CHU TICH HQI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

CHAIRMAN OF THE BOARD
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